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Projektauswahlkriterien Kleinprojektefond Terra Raetica Italien-Schweiz  
Criteri di selezione dei progetti fondo piccoli progetti Terra Raetica Italia-Svizzera 
 

Formale Kriterien beziehen sich auf die grundlegenden Anforderungen, die ein Projekt erfüllen muss, um für 

eine Finanzierung in Frage zu kommen. Diese Kriterien betreffen im Allgemeinen die formalen Aspekte des 

Antrags und sind notwendig, um eine ordnungsgemäße Bearbeitung des Antrags zu gewährleisten. 

I criteri formali si riferiscono ai requisiti di base che un progetto deve soddisfare per essere preso in 

considerazione per un finanziamento. Questi criteri riguardano gli aspetti formali della presentazione della 

domanda e sono necessari per garantire che la richiesta venga elaborata correttamente.  

 

Formale Kriterien 

Criteri formali 

Voraussetzungen für die Annehmbarkeit und Zulässigkeit des Antrags 

Condizioni di accettabilità e di ammissibilità della domanda 

Voraussetzung erfüllt 

Adempimento delle 

condizioni 

Ja/sì Nein/no 

Der Antrag wurde formal korrekt eingereicht 

La domanda è stata presentata formalmente corretta (completa di tutti 

gli allegati, entro i termini e con le modalità previste) 

 

 
 

Der Antrag wurde von einem Italienischen und einem Schweizer Bürger 

eingereicht 

Sono presenti almeno un partner italiano ed un partner svizzero 

  

Der Antrag wurde vollständig ausgefüllt und vom gesetzlichen 

Vertreter unterzeichnet (im Falle einer Vollmacht, muss diese mit 

eingereicht werden) 

La domanda è compilata al completo e firmata dal rappresentante 

legale o da altro soggetto con potere di firma (o delegato da parte di 

questi ultimi: in caso di delega, è allegata la delega). 

  

Beziehung des Projekts zum Gebiet des Kleinprojektefond (KPF) 
Das Projekt wirkt im Gebiet von Terra Raetica oder ist für das Gebiet nützlich 

Relazione del progetto con il territorio del fondo piccoli progetti (FPP) 
Il progetto agisce nel territorio della Terra Raetica o è utile per il territorio 

  

Die Antragsteller erfüllen die in der Bekanntmachung genannten 

Anforderungen 

I candidati sono in possesso dei requisiti previsti dall’avviso 

  



 
 

 

Der vorgeschlagene Haushaltsplan hält die in der Bekanntmachung 

festgelegten Obergrenzen ein 

Il budget proposto rispetta i massimali previsti dall’avviso 

  

Die Dauer des Projekts entspricht den in der Bekanntmachung 

genannten Höchstfristen 

La durata del progetto rispetta i termini massimi previsti dall’avviso 

  

Stellt die von einigen Antragstellern beantragte Finanzierung eine 

staatliche Beihilfe dar? 

Il finanziamento richiesto da alcuni dei candidati si configura come 

aiuto di Stato?  
Se sì, sussistono i presupposti per poter concedere/erogare tale aiuto nel regime 

scelto (de minimis/GBER)?  

Per de minimis:  

- l’impresa ha dichiarato il proprio perimetro?  

- le risorse richieste rientrano all’interno del plafond di 300.00 euro di concessioni 

possibili nell’arco dei tre anni per l’insieme delle organizzazioni presenti nel perimetro 

dichiarato?  

Per GBER:  

- l’impresa risulta MPMI e non grande?  

- l’impresa (nel suo perimetro complessivo) risulta in difficoltà? 

- dalla visura Deggendorf sono risultati aiuti illegali da restituire da parte dell’impresa 

(nel suo perimetro complessivo)?  

- Se l’impresa ha optato per il regime di cui all’art. 20, si impegna a cofinanziare il 20% 

delle attività?  

- Se l’impresa ha optato per il regime di cui all’art. 20-bis, il contributo pubblico 

richiesto è di massimo 22.000 euro? 

  

 

Die Kriterien der Annehmbarkeit und Zulässigkeit müssen in allen Fällen erfüllt sein, um in die Projektauswahl 

aufgenommen zu werden. 

I criteri di ammissibilità e accettabilità devono essere soddisfatti in tutti i casi per essere inclusi nella selezione 

dei progetti.  

 

 

Relevante Kriterien / Criteri di rilevanza 

Verbindung zum KPF / Connessione al progetto FPP 

Beitrag zum Projekt Terra Raetica KPF: 
Priorität / Contributo al progetto Terra 
Raetica FPP: priorità 

 

Beitrag zur Umsetzung der allgemeinen 
Ziele des Projekts / Contributo 
all’attuazione degli obiettivi generali del 
progetto 

 



 
 

 

Finanzierung  
Finanziamento / economicità 

 Ja/sì Nein/no 

Erklärung der Kosten  
Plausibilità dei costi 

  

Einhaltung des Vergaberechts  
Rispetto del diritto d‘appalto 

  

Gewährleistung der Wirtschaftlichkeit des 
Projekts  
Economicità del progetto garantita 

  

Nachweis der technischen Qualität 
Dimostrazione della qualità tecnica 

  

Inhaltliche, qualitative Kriterien 
Criteri di contenuto qualitativo 

Grenzüberschreitende Aspekte (2 von 4 müssen erfüllt sein) 
Aspetto transfrontaliero (2 di 4 devono essere soddisfatti) 
 Ja 

Si 
Nein 
No 

Anmerkungen  
Note  

Gemeinsame Planung 

Progettazione comune 

   

Gemeinsame Umsetzung 

Attuazione comune 

   

Gemeinsame Finanzierung 

Finanziamento comune 

   

Gemeinsames Personal 

Personale comune 

   

Mehrwert 
Valore aggiunto 

 Ja/Sì Nein/No Beschreibung/Descrizione 

Stärkung grenzüberschreitender, 
regionaler Potenziale, Auslösen von 
Entwicklungsimpulsen  
rafforzamento dei potenziali regionali 
transfrontalieri, attivazione di impulsi 
di sviluppo. 

   

Wirtschaftlicher Nutzen (direkte und 
indirekte Wertschöpfung)  
utilità economica (valore aggiunto 
diretto e indiretto) 

   

Nachhaltigkeit und Klimawandel 
Sostenibilità e cambiamento 
climatico 
 

   



 
 

 

Sektorenübergreifender Aspekt 
Aspetto intersettoriale 

   

Innovationsgrad  
Grado di innovazione del progetto 
 

   

Kooperation (Partnerschaft ist 
zweckmäßig und für das Projekt 
relevant) 
Cooperazione 

   

Die Partner verfügen über die 
notwendigen finanziellen und 
organisatorischen Kapazitäten zur 
Durchführung des Projekts 
I partner dispongono delle necessarie 
capacità finanziarie e organizzative 
per l'attuazione del progetto 

   

Synergien mit anderen 
Projekten/Programmen 
Sinergie con altri progetti / 
programmi 

   

Aus den übermittelten Dokumenten 
geht hervor, dass es keinen Nachweis 
für eine doppelte Finanzierung durch 
die italienischen oder Schweizer 
Begünstigten gibt 
Dai documenti trasmessi non vi è 
evidenza di doppio finanziamento da 
parte dei beneficiari italiani o svizzeri 

   

Zusätzliche Bewertungskriterien für die Gewährung öffentlicher Fördermittel in der Schweiz 

Criteri di valutazione aggiuntivi per la concessione del finanziamento pubblico svizzero 

Projekt verfügt im jeweiligen Kontext 
über eine kritische Grösse, welche 
eine bedeutende Wirkung auf die 
regional(wirtschaftlich)e Entwicklung 
als realistisch erscheinen lässt. 
Il progetto dispone, nel rispettivo 
contesto, di una dimensione critica 
che rende realistico un impatto 
significativo sullo sviluppo regionale 
(economico) 
 
 
 

   



 
 

 

Kosten-Nutzenrelation (beschreibend) 

Relazione costi-vantaggi (descrittiva) 

 

 

 

Mittelfristige Entwicklung des Projektes nach Ende der Projektlaufzeit, Wirkung und 
Finanzierung über die Projektlaufzeit hinaus (beschreibend) 
Sviluppo del progetto a medio termine dopo il periodo di progetto (descrittiva) 

 

 

 

 

 

 


